«Інститутка» - написала Марко Вовчок

Марко Вовчок – то псевдонім Марії Вілінської Маркович, яка походила з української поміщицької родини.  Народилася в маєтку батьків в Єкатерині Орловської  ґубернії, а виховувалася в Харкові.  В Орлі познайомилася з Опанасом Марковичом, який саме там жив на засланні за свою участь у Кирило-Методіївському братстві.  Одружилася з ним, і від чоловіка вивчила нашу мову та перебрала любов до неї, й охоту вести досліди над етнографією - вивчати побут українського села.  Довгими роками жила в Західній Европі.
Марко Вовчок писала добірною, прегарною українською мовою.  В 1857 вийшла збірка «Народні Оповідання», яка здобула високу оцінку українських критиків, зокрема Шевченка й Куліша.  Шевченко аж дивувався красою й багатством ії слів, а Куліш висловився так – «випила вона ввесь сік і запах українських цвітів.  Вона писала стилями на границі між романтизмом і реалізмом.  Написані в традиції етнографічного романтизму: Кармалюк, Три долі, Маруся.  Реалістичні твори, де переважає нещасна доля кріпаків, а зокрема жінок: Інститутка, Викуп, Козачка, Одарка.
В оповіданні Інститутка вклала автор переживання гіркої долі кріпачки Устини в уста самої молодої.  При тім звернула увагу на хибну систему виховання дівчат в інститутах, де вони не одержували ні глибокої освіти, ні тривких моральних та етичних основ.
Устина була кріпачкою в однієї пані.  Жилося ії тут не дуже лихо, бо пані не дуже вередувала.  Пекло зачалося тільки тоді, коли приїхала молоденька паночка, внучка старої та все повернула на свій лад.  Паночка вибрала собі Устину до послуги й мучила ії досжочу.  Не краще було й потім, як вийшла паночка заміж за полкового лікаря й пересилилася в його село.  Тільки на хвилину блиснило Устині щастя, коли вийшла заміж за двірського парубка, Прокопа.  Одначе скоро скоїлося лихо.  Коли раз пані кинулися в саду на Устину з побоями, Прокіп став ії в обороні.  За то віддали його в москалі, а Устина втекла за ним.  У місті Прокіп виконував муштруб а Устина заробляла тяжкою працею на життя.
Народні оповідання Марка Вовчка мають велику ціну.  Глибокий серйозний зміст, мистецька форма, прегарна мова, чіткий спосіб виразу – характерні їх риси.  Дає автор нам яскраві, зворушливі, реалістичні малюнки кріпацького життя.  Ставлячи перед очі читача образи поневолення людини, піднесла вона тоді голосний протест проти понижування людської гідности, проти безглуздя кріпаччини.  В тому головна ії заслуга.  Ії твори стали дуже популярними зокрема у Франції, та увійшли як лектура у французьких школах.  Вони здобули ширшу популярність тоді, коли Турґенів переклав ії на російську мову.  Вони, як Uncle Tom’s Cabin Бічер Стов в Америці, звернули увагу на страхіття невільництва.
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